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* In built Machine Translation system:

* References — a right click away!
» Wikipedia / Wiktionary
» WordNets / Google Translate /
Shabdkosh

* Multilingual Phonetic Transliteration
from Google APIls

oIn built Hindi'= English' Dictionaky

Tool Attributes

* Input - Simple text, Zip Archive of text files

* Output — Text Files, Database storage z

* Saves lexicographer’s session
» Search through Sentence ID' / Word Phrase

s Eindrand Replace facility for the current
session

- Allows skipping of sentences to/be translated
orvalidated later *

Salient Features of PaCMan

*PaCMan aids Machine Translation

s Parallel Corpora Generation / Validation
*User / Corpora Management

s Task Assignment / Tracking

*Helps perfect Phrase Table generation
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